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2.  For å rengjøre blandemuggen kan du bruke vann, men uten kjemiske
     midler eller andre væsker.
3.  Motorbasen rengjøres kun med en tørr klut. Bruk aldri en våt klut til å
     rengjøre motorbasen, og ikke dypp motorbasen i vann.
4.  Hvis produktet gir fra seg unormale lyder eller rister alvorlig under bruk,
     må du slutte å bruke apparatet og sende det tilbake til servicerepresentant 
     for kontroll. Aldri reparer produktet på egen hånd.

Oppbevaring

1.   Når du har brukt produktet, pakker du det inn igjen og oppbevarer det på
     et tørt sted utenom sollys.
2.  Sørg for at barn ikke når produktet.
3.  Sørg for at produktet tørt før du pakker det ned igjen.

SPESIFIKASJONER

Modell: POBLYBS13 
Merkespenning: 220–240V~ 50/60 Hz
Merkeeffekt: 1800W

Dette symbolet på produktet eller i anvisningene betyr at det elektriske 
og elektroniske utstyret må leveres atskilt fra husholdningsavfall når det 
ikke lenger skal brukes. Det finnes egne innsamlingssystemer for 
resirkulering i EU. Du får nærmere informasjon ved å kontakte lokale 
myndigheter eller forhandleren du kjøpte produktet hos.
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      Programmet starter med høy hastighet og blir så tregere. Prosessen 
      gjentas i flere sykluser, så fjerner blenderen skitten i et 45 sekunders 
      program, noe som gir mer effektiv og enklere rengjøring.
      Du kan når som helst stoppe programmet ved å trykke «interval»-
      knappen igjen eller ved å dreie bryteren til «OFF». 
3.  Maks kapasiteten til muggen er 1,75 liters. Ikke gå over det øverste merket.
4.  Blenderen skal ikke brukes tom. Vi foreslår 2 deler myk frukt og 3 deler
      vann (kun bløt frukt, som banan, bær osv.), med en driftstid ikke lenger 
      enn 2 min.

Hovedpunkter

1.  Blandemugge – 1,75 liters kapasitet, glass, materiale i kvalitet for kontakt
      med mat.
2.  Hastighet – 22000 o/m høy hastighet, sikrer god ytelse.
3.  Beskyttelse:
      Sikkerhetsbryter – Hvis blandemuggen ikke er på plass, eller den fjernes 
      under drift, vil ikke produktet kjøre. Sett blandemuggen på plass, drei 
      knappen til «OFF», og begynn å bruke produktet;
      Overopphetingsbeskyttelse – Hvis produktet er overbelastet over lengre 
      tid, stopper en varmesikring produktet for å beskytte motoren mot 
      overoppheting. Hvis varmesikringen utløses, letter du belastningen i 
      blandemuggen og venter i opptil 30 minutter slik at motoren kan kjøle seg 
      ned før du bruker produktet igjen. Hvis LED-lampen blinker, men 
      produktet fortsatt ikke fungerer, venter du 10 til 20 minutter til.
      Overstrømsbeskyttelse – Hvis du blander svært harde ingredienser (eller 
      veldig store biter) feil, kan bladet bli sperret slik at strømbegrenseren 
      stopper produktet. Hvis strømbegrenser utløses, slår du av produktet og 
      fjerner de veldig harde eller veldig store ingrediensene før du slår på 
      produktet igjen.

Rengjøring og vedlikehold

1.   Før rengjøring må du sørge for at strømbryteren og hastighetsregulator
      satt til «OFF»-posisjon og du har trukket støpselet fra stikkontakten.
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Betjeningsinstrukser

1.   Dreiebryter – «OFF» betyr strømmen av; «ON» betyr ventemodus, der du
      kan aktivere en programfunksjon. «MAX» er trinnløs hastighetskontroll.
2.  Program funksjonsknapper.
      For å bruke en programfunksjon kan du dreie bryteren til «ON» og trykke 
      «smoothie»-knappen. Da kjører blenderen i «smoothie»-modus. Hvis du 
      trykker en annen funksjonsknapp, går blenderen over i den 
      funksjonsmodusen. 

      Knuse is
      Du kan bruke «ice crush»-knappen til å knuse is og for frosne smoothies. 
      Bruk en programfunksjon ved å dreie kontrollhjulet til «ON». Trykk 
      «ice crush»-knappen, så starter blenderen et automatisk program for å 
      knuse is. 
      Det automatiske programmet for å knuse is starter med lav hastighet og 
      øker den deretter for å sikre at isbiter og frossen frukt hakkes opp perfekt.
      Programmet avsluttes automatisk etter ca. 30 sekunder. Du kan når som 
      helst stoppe programmet ved å trykke «ice crush»-knappen igjen eller ved 
      å dreie bryteren til «OFF». 

      Smoothie
      Du kan bruke «smoothie»-knappen til å lage grønne smoothier, 
      fruktsmoothier og melkecocktails enkelt.
      Bruk en programfunksjon ved å dreie kontrollhjulet til «ON». Trykk 
      «smoothie»-knappen, så starter blenderen et automatisk smoothie 
      program. Det automatiske smoothie-programmet starter med lav 
      hastighet og øker deretter med pulserende kraft for å skape en perfekt 
      smoothie-tekstur
      Programmet avsluttes automatisk etter 60 sekunder. Du kan når som 
      helst stoppe programmet ved å trykke «smoothie»-knappen igjen eller 
      ved å dreie bryteren til «OFF».

      Intervall
      Knappen «interval» kan brukes til rengjøring.
      Bruk en programfunksjon ved å dreie kontrollhjulet til «ON». Trykk 
      «interval»-knappen, så starter blenderen et automatisk intervallprogram. 

13

A.  Hovedenhet
B.  Kontrollpanel
C.  Muggebase
D.  Bladholder
E.  Glassmugge
F.  Deksel
G.  Lite lokk

Dreiebryter

PRODUKTOVERSIKT

Program funksjonsknapper
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(l)   Bruk av tilbehør som ikke anbefales av produsenten, inkludert
       hermetiske mugger, kan føre til brann, elektrisk støt eller personskade.
(m)Ikke la strømkabelen henge over kanten av et bord eller en benk eller
       komme nær varme overflater.
(n)  Ikke plasser på eller nær en varm gass- eller elektrisk komfyr eller i en
       oppvarmet ovn.
(o)  Du må være ekstremt forsiktig når du flytter et apparat som inneholder
       varm olje eller andre varme væsker.
(p)  Der det er aktuelt må du alltid koble støpselet til apparatet og
       kontrollere at kontrollen er AV før du kobler ledningen til stikkontakt. Når 
       du skal koble fra, setter du kontrollen til OFF og tar støpselet ut fra 
       stikkontakten.
(q)  Ikke bruk apparatet til annet enn beregnet formål.
(r)   Unngå å berøre bevegelige deler.
(s)  Hold hender og redskaper ute av beholderen under bruk for å redusere
       risikoen for alvorlig personskade eller skade på den kraftige blenderen. 
       Man kan bruke en skrape, men kun så lenge blenderen ikke er i gang 
       (gjelder ikke en akseptabel skrape som er integrert i apparatet).
(t)  Ikke bruk produktet hvis bladet er buet eller skadet.
(u) Ikke prøv å fjerne blandemuggen fra motorbasen under drift.
(v)  Bruk aldri produktet uten at det er væske i muggen.
(w) Prøv aldri å overstyre sperremekanismen, og sørg for at tilbehøret er
       fullstendig installert før bruk.
(x)  Ikke overfyll muggen.
(y)  Bruk alltid blenderen med lokket på plass.
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Viktige sikkerhetshensyn
Følgende grunnleggende sikkerhetstiltak gjelder ved bruk av elektriske 
apparater. Les alle instruksjoner før bruk. Ta vare på denne bruksanvisningen 
for fremtidig bruk.

(a)  Produktet er kun beregnet for innendørs bruk i husholdning. Ikke bruk
       dette produktet til kommersielle formål, og ikke bruk det utendørs.
(b)  Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og personer med reduserte
       fysiske-, sensoriske- eller mentale evner eller mangel på erfaring og 
       kunnskap hvis de er under tilsyn eller har mottatt anvisning om trygg 
       bruk av apparatet og forstår farene dette innebærer. Barn må ikke leke 
       med apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold må ikke utføres av barn 
       uten tilsyn.
(c)  Produktet skal ikke brukes av barn. Hold produktet og strømledningen
       utilgjengelige for barn.
(d)  Dette apparatet skal ikke brukes av personer (inklusive barn) med
       reduserte fysiske evner, sanseevner eller mentale evner, eller som 
       mangler erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har 
       fått instruksjoner som gjelder bruk av apparatet av en person som er 
       ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må være under tilsyn for å sikre at de 
       ikke leker med apparatet.
(e)  Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes av produsenten,
       produsentens servicerepresentant eller en tilsvarende kvalifisert person 
       for å unngå fare.
(f)  For å rengjøre apparatet bruker du en tørr klut. Ikke bruk vann til å
       rengjøre motorbasen, da det kan forårsake skade.
(g)  Blad tilbehøret er veldig skarpt. Vær obs når du håndterer de skarpe
       skjærebladene under rengjøring, tømming av bollen og vedlikehold.
(h)  Vær forsiktig når varm væske helles i produktet, da den kan bli kastet ut
       av apparatet på grunn av plutselig damp. Ikke bland varme væsker.
(i)   Slå alltid av produktet og koble fra strømforsyningen hvis det skal stå
       uten tilsyn og før du monterer, demonterer, rengjør eller håndterer deler 
       som beveger seg under bruk.
(j)   Ikke senk ned produktet eller la strømledningen og støpselet komme i
       kontakt med vann eller andre væsker.
(k)  Ikke ta på muggen, da den kan være varm. Bruk håndtakene.

Tärkeitä varotoimenpiteitä

Sähkölaitteita käytettäessä on noudatettava seuraavia 
perusturvaohjeita, lue kaikki ohjeet ennen käyttöä. Säilytä käyttöohje 
tulevaa käyttöä varten.

(a)  Tämä tuote on tarkoitettu vain koti- ja sisäkäyttöön. Älä käytä tätä
       tuotetta kaupallisiin tarkoituksiin, äläkä käytä sitä ulkona.
(b)  Tätä laitetta voivat käyttää myös 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat
       lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
       heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, kunhan heitä 
       valvotaan tai heitä on opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja he 
       ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä 
       laitteella. Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta ja käyttäjän 
       huoltotoimenpiteitä valvontaa.
(c)  Lapset eivät saa käyttää tätä tuotetta. Pidä tämä tuote ja sen johto
       poissa lasten ulottuvilta.
(d)  Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien
        lapset) käytettäväksi, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat 
       heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ellei heistä 
       vastuussa oleva henkilö valvo heitä tai ole opastanut laitteen käyttöä. 
       Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivät he leiki laitteella.
(e)   Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai
       vastaavan pätevyyden omaavan henkilön on vaihdettava se vaaran 
       välttämiseksi.
(f)   Käytä laitteen puhdistamiseen kuivaa liinaa, älä käytä vettä
       moottorin rungon puhdistamiseen, koska se voi aiheuttaa vamman.
(g)  Terä on erittäin terävä. Ole varovainen käsitellessäsi teräviä
       leikkuuteriä puhdistuksen, kulhon tyhjentämisen ja 
       huoltotoimenpiteiden aikana.
(h)  Ole varovainen, jos tuotteeseen kaadetaan kuumaa nestettä, sillä se
       voi sinkoutua ulos laitteesta äkillisen höyryn seurauksena. Älä 
       sekoita kuumia nesteitä.
(i)   Sammuta aina laite ja irrota se virtalähteestä, jos se jätetään ilman
       valvontaa ja ennen kuin kokoat, purat, puhdistat tai käsittelet osia, 
       jotka liikkuvat käytön aikana.
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TUOTTEEN ESITTELY

A.  Pääyksikkö
B.  Ohjauspaneeli
C.  Kannun alusta
D.  Terän pidike
E.  Lasikannu
F.  Kansi
G. Pieni kansi

Kiertonuppi

Ohjelmapainike
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Käyttöohjeet

1.  Kiertonuppi – "OFF" tarkoittaa virta pois päältä; "ON" tarkoittaa valmiustilaa,
     voit käyttää ohjelmatoimintoa; säätö "MAX"-kohtaan saakka on portaaton 
     nopeudensäätö.
2.  Ohjelmapainikkeet
     Käytä ohjelmatoimintoa kääntämällä valitsin "ON"-asentoon ja painamalla 
     "smoothie"-painiketta, tällöin tehosekoitin toimii "smoothie"-tilassa. Jos 
     toista ohjelmapainiketta painetaan, tehosekoitin siirtyy asiaankuuluvaan 
     ohjelmaan.

     Jäämurskaus
     Voit käyttää "ice crush" -painiketta jään murskaamiseen ja jäisiin 
     smoothieihin.
     Käytä ohjelmatoimintoa kääntämällä valitsin "ON"-asentoon. Paina 
     "ice crush" -painiketta ja tehosekoitin käynnistää automaattisen ohjelman.
     Automaattinen jäämurskausohjelma käynnistyy alhaisella nopeudella ja 
     lisää sitten nopeutta, jotta jääpalat ja pakastetut hedelmät pilkkoutuvat 
     täydellisesti.
     Ohjelma päättyy automaattisesti noin 30 sekunnin kuluttua. Voit lopettaa 
     ohjelman milloin tahansa painamalla "ice crush" -painiketta uudelleen tai 
     kääntämällä valitsin "OFF"-asentoon.

     Smoothie
     Smoothie-painikkeella voit valmistaa helposti vihreitä smoothieita, 
     hedelmäsmoothieja ja maitococktaileja.
     Käytä ohjelmatoimintoa kääntämällä valitsin "ON"-asentoon. Paina 
     "smoothie"-painiketta ja tehosekoitin käynnistää automaattisen ohjelman. 
     Automaattinen smoothie-ohjelma käynnistyy alhaisella nopeudella ja 
     kasvaa sitten sykkivällä voimalla luodakseen täydellisen smoothie-rakenteen
     Ohjelma päättyy automaattisesti 60 sekunnin kuluttua. Voit lopettaa 
     ohjelman milloin tahansa painamalla "smoothie"-painiketta uudelleen tai 
     kääntämällä valitsin "OFF"-asentoon.

     Intervalli
     Intervalli-painiketta voidaan käyttää puhdistukseen.
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(j)   Älä upota tuotetta äläkä anna virtajohdon ja pistokkeen joutua
       kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.
(k)  Älä koske kannun pintoja, jotka voivat olla kuumia. Käytä mukana
       toimitettuja kahvoja.
(l)   Laitteen valmistaja ei suosittele lisätarvikkeiden käyttöä, mukaan
       lukien lasipurkit, koska se voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai 
       henkilövahinkojen vaaran.
(m) Älä anna johdon roikkua pöydän tai tiskin reunan yli tai koskettaa
       kuumia pintoja.
(n)  Älä aseta kuumalle kaasu- tai sähköpolttimelle tai sen lähelle tai
       kuumennettuun uuniin.
(o)  Kuumaa öljyä tai muita kuumia nesteitä sisältävää laitetta
       siirrettäessä on noudatettava erityistä varovaisuutta.
(p)  Liitä aina tarvittaessa pistoke laitteeseen ja tarkista, että säädin on
       POIS PÄÄLTÄ, ennen kuin liität johdon pistorasiaan. Irrota laite 
       kääntämällä säädin asentoon OFF ja irrota sitten pistoke 
       pistorasiasta.
(q)  Älä käytä laitetta muuhun kuin aiottuun käyttöön.
(r)   Vältä kosketusta liikkuvien osien kanssa.
(s)  Pidä kädet ja välineet poissa säiliöstä sekoittamisen aikana, jotta
       vähennät vakavien henkilövahinkojen tai tehosekoittimen 
       vaurioitumisen riskiä. Kaavinta voidaan käyttää, mutta sitä saa 
       käyttää vain, kun tehosekoitin ei ole käynnissä (ei koske 
       hyväksyttävää laitteeseen kiinteästi asennettua kaavinta).
(t)   Älä käytä tuotetta, jos terä on taipunut tai vaurioitunut.
(u)  Älä yritä irrottaa sekoitusastiaa motorisoidusta alustasta käytön
       aikana.
(v)  Älä koskaan käytä tuotetta tyhjänä tai niin, ettei kannussa ole
       nestettä.
(w) Älä koskaan yritä poistaa lukituskytkinmekanismia, vaan varmista,
       että lisävaruste on asennettu kokonaan ennen käyttöä.
(x)  Älä täytä kannua liikaa.
(y)  Käytä tehosekoitinta aina kansi paikoillaan.
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     Käytä ohjelmatoimintoa kääntämällä valitsin "ON"-asentoon. Paina 
     "interval"-painiketta ja tehosekoitin käynnistää automaattisen ohjelman.
     Ohjelma käynnistyy suurella nopeudella ja hidastuu ja toistaa tätä sitten 
     useita kertoja. Tehosekoitin poistaa näin lian 45 sekunnin ohjelmalla, mikä 
     tekee puhdistuksesta tehokkaampaa ja helpompaa.
     Voit keskeyttää ohjelman milloin tahansa painamalla "interval"-painiketta 
     uudelleen tai kääntämällä valitsin "OFF"-asentoon.

3.  Kannun enimmäistilavuus on 1,75 litraa, älä ylitä enimmäismäärään
     merkkiviivaa.
4.  Tätä tehosekoitinta ei saa käyttää tyhjänä, suosittelemme 2 osaa marjoja
     ja 3 osaa vettä (vain pehmeät hedelmät, kuten banaani, marjat jne.), 
     käyttöaika enintään 2 minuuttia.

Keskeiset tiedot

1.   Sekoitusastia – 1,75 litran tilavuus, lasia, elintarvikekäyttöön sopivaa
     materiaalia.
2.  Nopeus - 22000 rpm:n suuri nopeus, hyvä suorituskyky.
3.  Suojaus:
     Turvakytkin – Jos sekoitusastia ei ole paikallaan tai sekoitusastia poistetaan 
     käytön aikana, tuote ei toimi. Aseta sekoitusastia paikoilleen, käännä nuppi 
     OFF-asentoon ja aloita sitten tuotteen käyttö.

     Ylikuumenemissuoja – Jos tuotteen ylikuormitus toimii pitkään, 
     lämmönrajoitin pysäyttää tuotteen suojellakseen moottoria 
     ylikuumenemiselta. Jos lämmönrajoitin laukeaa, vähennä sekoitusastian 
     kuormitusta ja odota enintään 30 minuuttia, jotta moottori jäähtyy, ja käytä 
     sitten tuotetta uudelleen. Jos LED-valo vilkkuu edelleen, mutta tuote ei 
     vieläkään toimi, odota vielä 10–20 minuuttia.

     Ylivirtasuoja – Jos sekoitat erittäin kovia ainesosia (tai erittäin suuria paloja) 
     väärin, terä voi tukkeutua ja virranrajoitin pysäyttää tuotteen. Jos 
     virranrajoitin laukeaa, sammuta tuote ja poista erittäin kovat tai erittäin 
     suuret ainekset ja käytä tuotetta uudelleen.
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Puhdistus ja huolto

1.   Varmista ennen puhdistusta, että virtakytkin ja nopeudensäädin ovat
     OFF-asennossa, irrota pistoke verkkovirrasta.
2.  Sekoitusastian puhdistamiseen voit käyttää vettä, mutta ei kemiallisia
     aineita tai muita nesteitä.
3.  Käytä moottorin alustan puhdistamiseen vain kuivaa liinaa. Älä koskaan
     käytä kosteaa liinaa moottorin rungon puhdistamiseen tai upota 
     moottorialustaa veteen.
4.  Jos tuotteesta kuuluu epätavallisia ääniä tai tärisee voimakkaasti käytön
     aikana, lopeta laitteen käyttö ja lähetä se takaisin huoltoliikkeeseen 
     tarkastettavaksi. Älä koskaan korjaa tuotetta itse.

Säilytys
1.  Kun tuotetta on käytetty, pakkaa se uudelleen ja säilytä sitä kuivassa
     paikassa ja vältä altistusta auringonvalolle.
2.  Varmista, etteivät lapset pääse käsiksi tuotteeseen.
3.  Varmista, että tuote on kuiva, ennen kuin pakkaat sen uudelleen.

TEKNISET TIEDOT
Malli: POBLYBS13 
Jännite: 220-240 V~ 50/60 Hz
Teho: 1800 W

Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet tulee hävittää niiden käyttöiän päätyttyä erillään 
kotitalousjätteestä. EU:ssa on erilliset kierrätysjärjestelmät kierrätystä 
varten. Lisätietoja saat paikalliselta viranomaiselta tai jälleenmyyjältä, 
jolta ostit tuotteen.

23

(j)   Produktet må ikke nedsænkes i væsker. Undgå, at ledningen og
       stikket kommer i kontakt med vand eller andre væsker.
(k)  Undgå, at røre glassets overflader, da det kan være varmt. Brug kun
       håndtagene.
(l)   Brug af tilbehør, såsom sylteglas, anbefales ikke af producenten, og
       det kan føre til brand, elektrisk stød eller skader på personer.
(m)Undgå at ledningen hænger ud over bordkanten og undgå, at den
       kommer i kontakt med varme overflader.
(n)  Må ikke placeres på eller i nærheden af en varm gas- eller elektrisk
       kogeplade eller i en opvarmet ovn.
(o)  Vær yderst forsigtig, når et produkt flyttes, hvis den indeholder varm
       olie eller andre varme væsker.
(p)  Sørg altid for at tænd/sluk-knappen er SLUKKES, før stikket sættes i
       produktet og i stikkontakten. For at afbryde produktet, skal du først 
       OFF tænd/sluk-knappen, og træk derefter stikket ud af stikkontakten.
(q)  Brug ikke apparatet til andet end dét, der er beregnet til.
(r)   Undgå, at røre ved bevægelige dele.
(s)   Hold fingre og redskaber ude af beholderen, når du blender, så du
       derved mindsker risikoen for personskader eller beskadigelse af 
       blenderen. Du må gerne bruge en skraber, men kun når blenderen ikke 
       kører (gælder ikke en skraber, der er indbygget i produktet).
(t)   Produktet må ikke bruges, hvis kniven er bøjet eller beskadiget.
(u)  Kanden må ikke tages af motor kabinettet under brug.
(v)  Brug aldrig produktet uden væske i kanden eller med en tom kande.
(w) Afbrydermekanismen må aldrig ændres. Sørg for, at tilbehøret sættes
       ordentligt på før brug.
(x)  Kanden må ikke fyldes for meget op.
(y)  Sørg altid for, at sætte låget på blenderen før brug.
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Vigtige sikkerhedsforanstaltninger
Alle følgende grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger skal overholdes 
ved brug af elektriske apparater, og alle instruktionerne skal læses før 
brug. Behold denne brugsvejledning til senere brug.

(a)  Dette produkt er udelukkende beregnet til indendørs brug. Dette
       produkt må ikke bruges til erhvervsmæssige formål, og det må ikke 
       bruges udendørs.
(b)  Dette apparat må ikke bruges af børn under 8 år eller af personer med
       nedsatte fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner eller med 
       mangel på erfaring eller viden, hvis de ikke er under opsyn eller er 
       blevet instrueret i, hvordan dette apparat bruges sikkert, og forstår 
       risikoen ved at bruge det. Børn må ikke lege med dette apparat. 
       Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
(c)  Dette produkt må ikke bruges af børn. Dette produkt og dets ledning
       skal holdes udenfor børns rækkevidde.
(d)  Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn)
       med reduceret fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner eller med 
       manglende erfaring eller viden, medmindre de er under opsyn eller er 
       blevet instrueret i hvordan apparatet bruges, af en person der er 
       ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal være under opsyn, så de ikke 
       leger med apparatet.
(e)  Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af enten
       producenten, serviceteknikeren eller af en tilsvarende kvalificeret 
       person.
(f)  Produktet skal rengøres med en tør klud. Motor kabinettet må ikke
       rengøres med vand, da dette kan føre til skader.
(g)  Kniv tilbehøret er meget skarpt. Vær forsigtig, når du håndterer de
       skarpe knive, når produktet rengøres, når skålen tømmes og når 
       produktet vedligeholdes.
(h)  Pas på, hvis varm væske hældes i produktet, da væsken kan sprøjte
       ud af produktet på grund af pludselig dampdannelse. Varme væsker 
       må ikke blendes.
(i)   Produktet skal altid slukkes og træk stikket ud af stikkontakten, hvis
       produktet efterlades uden opsyn, og før produktet samles, adskilles 
       og rengøres, og før håndtering af bevægende dele, når produktet er i 
       brug.
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PRODUKTOVERSIGT

A.  Apparatet
B.  Betjeningspanel
C.  Beholderfod
D.  Knivholder
E.  Glasbeholder
F.   Låg
G.  Lille låg

Drejeknap

Program funktionsknap
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     Tryck på knappen "interval" och blendern startar ett automatiskt 
     program. 
     Programmet börjar med hög hastighet, saktar sedan ner och upprepar 
     processen i flera cykler. Blendern tar sedan bort rester i ett 45-sekunders 
     program, vilket gör rengöringen effektivare och enklare.
     Programmet kan stoppas när som helst genom att trycka på 
     "interval"-knappen igen eller genom att vrida reglaget till "OFF"-läget. 
3. Behållarens maximala kapacitet är 1,75 liter, överskrid inte den maximala
     nivån.
4. Den här blendern får inte användas när den är tom, vi föreslår 2 delar
     mjuk frukt och 3 delar vatten (endast mjuk frukt, t.ex. banan, bär osv.), 
     med en drifttid på högst 2 minuter.

Viktiga instruktioner
1.  Behållare - 1,75 liter kapacitet, glas, material som är avsett för kontakt
     med livsmedel.
2.  Hastighet - 22 000 rpm hög hastighet, bra prestanda.
3.  Skydd.Säkerhetsbrytare - om behållaren inte är på plats eller om den
     tas bort under drift, slutar produkten att fungera. Du måste sätta 
     behållaren på plats, vrida reglaget till "OFF" och sedan använda 
     produkten. 
     Överhettningsskydd - om produkten överbelastas under en längre tid 
     kommer den termiska begränsaren att stoppa produkten för att skydda 
     motorn från överhettning. Om överhettningsskyddet utlöser ska du 
     minska belastningen i behållaren och vänta i upp till 30 minuter för att 
     låta motorn svalna och sedan använda produkten igen. Om 
     LED-lampan fortfarande blinkar men produkten fortfarande inte 
     fungerar, vänta 10-20 minuter till.
     Överströmsskydd - om du mixar mycket hårda ingredienser (eller 
     mycket stora bitar) på fel sätt kan bladet blockeras och 
     överströmsskyddet stoppar produkten. Om överströmsskyddet utlöser, 
     stäng av produkten, ta bort hårda eller stora ingredienser och använd 
     sedan produkten igen.
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Rengöring och Underhåll

1.   Innan rengöring, se till att strömbrytaren och hastighetsreglaget är i
      läget "OFF", koppla bort kontakten från elnätet.
2.  För att rengöra behållaren kan du använda vatten, men inga kemiska
      medel eller andra vätskor.
3.  Använd endast en torr trasa för att rengöra motorbasen. Använd aldrig
      en våt trasa för att rengöra motorbasen och sänk aldrig ned 
      motorbasen i vätska.
4.  Om produkten ger ifrån sig onormala ljud eller skakar kraftigt när den
      är i drift, sluta använda apparaten och skicka den till ett serviceombud 
      för kontroll. Reparera aldrig produkten själv.

Förvaring
1.   När du har använt produkten ska du packa ihop den och förvara den på
      ett torrt ställe bort från direkt solljus.
2.  Se till att barn inte kan komma åt produkten.
3.  Se till att produkten är torr innan du packar ihop den.

SPECIFIKATIONER
Modell: POBLYBS13 
Märkspänning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Märkeffekt: 1800W

Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att dina 
elektriska och elektroniska apparater ska källsorteras när de är 
förbrukade och att de inte få slängas i hushållssoporna. Det finns 
särskilda insamlingssystem för återvinning inom EU. För ytterligare 
information, kontakta din kommun eller din återförsäljare där du köpte 
produkten.
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Tak for købet af din nye POINT PRO SERIES blender. Brugervejledningen 
hjælper dig til at bruge dette apparat rigtigt og sikkert. Vi anbefaler, at du 
læser denne brugervejledning, så du får en fuld forståelse af hvordan alle 
funktionerne virker. Læs sikkerhedsforskrifterne grundigt inden brug, og gem 
denne brugervejledning til senere brug.

Tack för att du har köpt din nya POINT PRO SERIES Power Blender. Denna 
bruksanvisning hjälper dig att använda den på ett säkert och korrekt sätt. Vi 
rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna bruksanvisning för 
att till fullo förstå alla driftfunktioner som den erbjuder. Läs noga igenom 
alla säkerhetsinstruktioner före användning och spara bruksanvisningen för 
framtida bruk.

Thank you for purchasing your new POINT PRO SERIES Power Blender. 
These operating instructions will help you use it properly and safely. We 
recommend that you spend some time reading this instruction manual in 
order that you fully understand all the operational features it offers. Read 
all the safety instructions carefully before use and keep this instruction 
manual for future reference.

Takk for at du kjøpte ditt nye POINT PRO SERIES kraftig blender. Denne 
bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg og riktig måte. 
Vi anbefaler at du tar deg tid til å lese gjennom hele bruksanvisningen for å 
bli fortrolig med alle funksjonene som tilbys. Les alle 
sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, og oppbevar bruksanvisningen for 
fremtidig referanse.

Kiitos, että ostit uuden POINT PRO SERIES -tehosekoittimen. Nämä 
käyttöohjeet auttavat sinua käyttämään laitetta oikein ja turvallisesti. 
Suosittelemme, että käytät jonkin aikaa tämän käyttöohjeen lukemiseen, 
jotta ymmärrät täysin, mitä toimintoja siinä on. Lue kaikki turvallisuusohjeet 
huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta 
varten.

Power Blender

POBLYBS13 
User Manual

Viktiga skyddsåtgärder
Följande grundläggande säkerhetsföreskrifter gäller vid användning av 
elektriska apparater. Läs alla instruktioner före användning. Spara den 
här bruksanvisningen för framtida användning.

(a)  Denna produkt är endast avsedd för hushållsbruk inomhus. Använd
       inte denna produkt för kommersiella ändamål och använd den inte 
       utomhus.
(b)  Denna apparat kan användas av barn från 8 år och äldre samt av
       personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
       bristande erfarenhet och kunskap, om de har fått tillsyn eller 
       instruktioner om säker användning av apparaten samt förstår 
       riskerna. Låt inte barn leka med apparaten. Rengöring och underhåll 
       bör inte utföras av barn utan tillsyn.
(c)  Denna produkt får inte användas av barn. Håll denna produkt och
       dess nätkabel utom räckhåll för barn.
(d)  Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive
       barn) med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på 
       erfarenhet och kunskap såvida de inte har överinseende eller fått 
       instruktioner om användning av apparaten, av en person som 
       ansvarar för deras säkerhet . Barn bör hållas under uppsikt så att de 
       inte leker med apparaten.
(e)  Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
       serviceombud eller på liknande sätt kvalificerade personer för att 
       undvika fara.
(f)  Använd en torr duk för att rengöra apparaten, använd inte vatten för
       att rengöra motorbasen eftersom det kan orsaka skada.
(g)  Blad tillbehöret är mycket vasst, var uppmärksam när du hanterar de
       vassa skärbladen vid rengöring, tömning av behållaren och underhåll.
(h)  Var försiktig om het vätska hälls i produkten eftersom den kan
       slungas ut ur apparaten på grund av den plötsliga ångningen. Mixa 
       inte heta vätskor.
(i)   Stäng alltid av produkten och koppla bort strömmen om den lämnas
       obevakad och innan du monterar, demonterar, rengör eller hanterar 
       delar som rör sig när den används.
(j)   Doppa inte ner apparaten och låt inte nätkabeln och kontakten
       komma i kontakt med vatten eller andra vätskor.
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(k)  Rör inte vid de ytor på behållaren som kan vara varma. Använd
       handtagen.
(l)   Användning av tillbehör, inklusive konserveringsburkar,
       rekommenderas inte av tillverkaren eftersom det kan orsaka risk för 
       brand, elektriska stötar eller personskador.
(m)Låt inte sladden hänga över kanten på ett bord eller vidröra heta ytor.
(n)  Placera inte på eller i närheten av en het gas- eller elektrisk spis
       eller i en upphettad ugn.
(o)  Extrem försiktighet måste vidtas när du flyttar en apparat som
       innehåller het olja eller andra varma vätskor.
(p)  I förekommande fall ska du alltid sätta fast kontakten i apparaten
       och kontrollera att den är AVSTÄNGD innan du sätter in kontakten i 
       vägguttaget. Om du vill koppla bort apparaten vrider du reglaget till 
       OFF och drar sedan ut kontakten ur vägguttaget.
(q)  Använd inte apparaten för annat än den är avsedd för.
(r)   Undvik kontakt med rörliga delar.
(s)  Håll händer och redskap borta från behållaren när du mixar för att
       minska risken för allvarliga personskador eller skador på blendern. 
       En skrapa kan användas men den får endast användas när blendern 
       inte är igång (gäller inte skrapa som är integrerad i apparaten).
(t)  Använd inte produkten om bladet är böjt eller skadat.
(u)  Försök inte att ta bort behållaren från motorbasen under drift.
(v)  Använd aldrig produkten utan vätska i behållaren eller om den är
       tom.
(w) Försök aldrig att förbigå låsningsmekanism, se till att tillbehöret är
       helt monterat innan du använder det.
(x)  Fyll inte på för mycket i behållaren.
(y)  Använd alltid blendern med locket på plats.
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PRODUKTÖVERSIKT

A.  Huvudenhet
B.  Kontrollpanel
C.  Kannans bas
D.  Knivhållare
E.  Glaskanna
F.  Skydd
G.  Litet lock

Reglage

Programknappar
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Bruksanvisning
1.  Reglage - "OFF" innebär att strömmen är avstängd, "ON" innebär
     standbyläge, du kan använda programfunktionen eller vrida till "MAX" 
     med steglös hastighetsreglering.
2.  Programknappar.
     För att använda program funktionen vrider du reglaget till läget "ON" 
     och trycker på knappen "smoothie" för att köra blendern i s
     moothie-läget. Om du trycker på en annan funktionsknapp går 
     blendern över till det funktionsläget. 

     Krossad is
     Du kan använda knappen "ice crush" för att krossa is och för frusna 
     smoothies. 
     För att använda program funktionerna, vrid reglaget till läget "ON". 
     Tryck på knappen "ice crush" och blendern startar ett automatiskt 
     program. 
     Det automatiska iskross programmet startar med låg hastighet och 
     ökar sedan för att se till att iskuber och fryst frukt hackas perfekt.
     Programmet avslutas automatiskt efter cirka 30 sekunder. Du kan 
     avbryta programmet när som helst genom att trycka på knappen "ice 
     crush" igen eller genom att vrida reglaget till läget "OFF". 

     Smoothie
     Med knappen "smoothie" kan du enkelt tillreda gröna smoothies, 
     fruktsmoothies och mjölkdrinkar.
     För att använda program funktionerna, vrid reglaget till läget "ON". 
     Tryck på "smoothie"-knappen och blendern startar ett automatiskt 
     program. Det automatiska smoothie programmet startar med låg 
     hastighet och ökar sedan med en pulserande kraft för att skapa en 
     perfekt smoothie-konsistens
     Programmet avslutas automatiskt efter 60 sekunder. Programmet kan 
     stoppas när som helst genom att trycka på "smoothie"-knappen igen 
     eller genom att vrida reglaget till "OFF"-läget.

     Intervall
     "Interval" knappen kan användas för rengöring.
     För att använda program funktionerna, vrid reglaget till läget "ON". 
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(k)  Do not touch the jar surfaces that may be hot. Use handles provided.
(l)   The use of accessory attachments, including canning jars, is not
       recommended by the appliance manufacturer as it may cause a risk of  fire, 
       electric shock or injuries to persons.
(m)Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch hot
       surfaces.
(n)  Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.
(o)  Extreme caution must be paid when moving an appliance containing hot
       oil or other hot liquids.
(p)  Where applicable, always attach plug to appliance and check that the
       control is OFF before plugging cord into wall outlet. To disconnect, turn 
       the control to OFF, then remove plug from wall outlet.
(q)  Do not use the appliance for other than intended use.
(r)   Avoid contact with moving parts.
(s)   Keep hands and utensils out of the container while blending to reduce
       the risk of severe injury to persons or damage to the power blender. A 
       scraper may be used but must be used only when the blender is not 
       running (does not apply to an acceptable scraper integral to the appliance).
(t)   Do not use the product if the blade is curved or damaged.
(u)  Do not try to remove the blending jar form the motor base during operation.
(v)  Never operate the product without any liquid in the jar or empty.
(w) Never try to defeat the interlock switch mechanism, make sure the
      accessory is completely installed before operation.
(x)  Do not overfill the jar.
(y)  Always operate the blender with cover in place.
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PRODUCT OVERVIEW

A.  Main unit
B.  Control panel
C.   Jar base
D.  Blade holder
E.  Glass jar
F.  Cover
G.  Small lid

Rotary knob

Program function button
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1.  Rotary switch knob – “OFF” means Power OFF; “ON” means standby
     mode, you can use the program function; to “MAX” is stepless speed 
     control.
2.  Program function buttons.
     To use the program function, turn the dial to the “ON” position, and press 
     the “smoothie” button, the blender works under “smoothie” mode. If 
     another function button is pressed, the blender turns into the relevant 
     function mode. 

     Ice crush
     You can use the “ice crush” button for crushing ice and for frozen smoothies. 
     To use the program function, turn the dial to the “ON” position. Press the 
     “ice crush” button, and the blender starts an automatic program. 
     The automatic ice crush program will start at a low speed and then 
     increase to ensure that ice cubes and frozen fruits are chopped up perfectly.
     The program ends automatically after about 30 seconds. You can stop the 
     program at any time by pressing the “ice crush” button again or by turning 
     the dial to the “OFF” position. 

     Smoothie
     The “smoothie” button can be used for preparing green smoothies, fruit 
     smoothies and milk cocktails easily.
     To use the program function, turn the dial to the “ON” position. Press the
     “smoothie” button, and the blender starts an automatic program. The 
     automatic smoothie program will start at a low speed and then increase 
     with a pulsating force to create a perfect smoothie texture.
     The program ends automatically after 60 seconds. You can stop the 
     program at any time by pressing the “smoothie” button again or by 
     turning the dial to the “OFF” position.

     Interval
     The “interval” button can be used for cleaning.
     To use the program function, turn the dial to the “ON” position. Press the 
     “interval” button, and the blender stars an automatic program. 
     The program starts with a high speed and slows down, repeating the 

Operation Instruction

Brugsanvisning

1.  Drejeknap – "OFF" betyder Sluk. "ON" betyder standby. Du kan bruge
     programfunktionen. Til "MAX" er trinløs hastighedsstyring.
2. Program funktionsknapper.
     For at bruge program funktionen skal du sætte drejeknappen på "ON" og 
     trykke på "Smoothie"-knappen, hvorefter blenderen kører på "Smoothie" 
     funktionen. Hvis der trykkes på en anden funktion knap, skifter blenderen 
     til den relevante funktion. 

     Isknusning
     Knappen "ice crush" bruges til, at knuse is og til frosne smoothies. 
     For at bruge denne programfunktion, skal du sætte drejeknappen på "ON". 
     Tryk på knappen "ice crush", hvorefter blenderen automatisk starter 
     programmet. 
     Det automatiske isknusningsprogram starter på en lav hastighed, som 
     løbende skrues op, så isterningerne og de frosne frugter knuses perfekt.
     Programmet slutter automatisk efter ca 30 sekunder.  Du kan når som 
     helst stoppe programmet ved at trykke på "ice crush" knappen igen eller 
     ved at dreje drejeknappen til positionen "OFF". 

     Smoothie
     Knappen "Smoothie" bruges til let at lave smoothies af grøntsager, frugter 
     og mælk.
     For at bruge denne programfunktion, skal du sætte drejeknappen på "ON". 
     Tryk på knappen "Smoothie", hvorved blenderen starter det automatiske 
     program. Det automatiske smoothie-program starter på en lav hastighed, 
     som løbende skrues op og ned, så du får den perfekte smoothie-tekstur
     Programmet slutter automatisk efter ca 60 sekunder. Du kan når som helst 
     stoppe programmet ved at trykke på knappen "Smoothie" igen eller ved at 
     dreje drejeknappen til positionen "OFF".

     Interval
     Knappen "Interval" kan bruges til at rengøre produktet.
     For at bruge denne programfunktion, skal du sætte drejeknappen på "ON". 
     Tryk på knappen "Interval", hvorved blenderen starter det automatiske 
     program. 
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     Programmet starter på en høj hastighed, hvorefter hastigheden sænkes. 
     Dette gøres gentagne gange, så blenderen fjerner skidtet i et 45 sekunders 
     program, hvilket gør rengøringen let og effektiv.
     Du kan altid stoppe programmet, ved at trykke på knappen "Interval" igen, 
     eller ved at sætte drejeknappen på "OFF". 
3.  Kanden kan holde op til 1,75 liter. Fyld ikke kanden over maks.-mærket.
4.  Denne blender må ikke bruges, når den er tom. Vi anbefaler, at bruge 2 dele
     bløde frugter og 3 dele vand (kun bløde frugter, såsom banan, bær og 
     lignende) og blende dem i højst 2 minutter.

Nøglevejledninger

1.   Blender kande – 1,75 liters kapacitet, glas, materiale af fødevarekvalitet.
2.  Hastighed – 22000 o/min. høj hastighed, god ydeevne sikkerhed.
3.  Beskyttelsesanordninger:
     Sikkerhedsafbryder – Hvis blenderkanden ikke sættes ordentligt på, eller 
     hvis det tages af under drift, holder produktet op med at køre. Når 
     blenderglasset sættes på, skal du sætte drejeknappen på "OFF", hvorefter 
     produktet kan bruges. 
     Beskyttelse mod overophedning – Hvis produktets kører i for lang tid, 
     stopper produktet automatisk, for at beskytte motoren mod 
     overophedning. Hvis beskyttelsesfunktionen går i gang, skal du hælde 
     nogen af indholdet i blenderglasset ud og vente i op til 30 minutter, indtil 
     motoren har kølet ned. Herefter kan produktet bruges igen. Hvis 
     lysindikatoren stadig blinker og produktet ikke virker, skal du vente 10-20 
     minutter mere.
     Overstrømsbeskyttelse – Hvis du blender meget hårde ingredienser (eller 
     meget store stykker), kan knivne sættes sig fast, og 
     beskyttelsesfunktionen mod overstrøm stopper produktet. Hvis 
     beskyttelsesfunktionen mod overstrøm går i gang, skal du slukke for 
     produktet og hælde de meget hårde eller meget store ingredienser ud. 
     Herefter kan produktet bruges igen.
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Rengøring og vedligeholdelse

1.  Før rengøring skal du sørge for, at tænd/sluk-knappen og
     hastighedsknappen står på "OFF", og tag stikket ud af stikkontakten.
2.  Blenderglasset må kun rengøres med vand. Du må ikke bruge kemiske
     midler eller andre væsker.
3.  Motor kabinettet må kun rengøres med en tør klud. Motor kabinettet må
     aldrig rengøres med en våd klud, og den må aldrig nedsænkes i vand.
4.  Hvis produktet lyder unormalt eller ryster meget under brug, skal det
     stoppes og sendes til serviceagenten til eftersyn. Du må aldrig selv forsøge 
     at reparere produktet.

Opbevaring

1.  Når du er færdig med at bruge produktet, skal de pakkes ned og opbevares
     på et tørt sted, hvor det ikke udsættes for sollys.
2.  Sørg for, at produktet er uden for børns rækkevidde.
3.  Sørg for, at produktet er tørt inden det pakkes ned.

SPECIFIKATIONER
Model: POBLYBS13 
Nominel spænding: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominel effekt: 1800 W

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at det udtjente 
elektriske eller elektroniske udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. I EU-lande findes der separate genbrugsordninger. 
Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for yderligere 
oplysninger.
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Important Safeguards
The following basic safety precautions apply when using electrical 
appliances, read all instructions before use. And save this instruction 
manual for future use.

(a)  This product is intended for household and indoor use only. Do not use
       this product for commercial purposes, and do not use it outdoors.
(b)  This appliance can be used by children 8 years and older as well as
       persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
       of experience and knowledge if they have been given supervision or 
       instruction concerning the safe use of the appliance and understand 
       the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
       Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
       supervision.
(c)  This product shall not be used by children. Keep this product and its
       cord out of reach of children.
(d)  This appliance is not intended for use by persons (including children)
       with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
       experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
       instruction concerning the use of the appliance by a person responsible 
       for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 
       not play with the appliance.
(e)  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
       its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
(f)  To clean the appliance, use a dry cloth, do not use water to clean the
       motor base, as it may cause an injury.
(g)  The blade accessory is very sharp, please pay attention when handling
       the sharp cutting blades during cleaning, emptying the bowl and user 
       maintenance.
(h)  Be careful if hot liquid is poured into the product as it can be ejected
       out of the appliance due to sudden steaming. Do not blend hot liquids.
(i)   Always switch off the product and disconnect from a power supply if it
       is left unattended and before assembling, disassembling, cleaning or 
       handling parts that move when in use.
(j)   Do not immerse the product or allow the supply cord and plug come
       into contact with water or other liquids.
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     process for several cycles, the blender then removes the dirt in a 45-second 
     program, which makes the cleaning more efficient and easier.
     You can stop the program at any time by pressing the “interval” button 
     again or by turning the dial to the “OFF” position. 
3.  The max. capacity of the jar is 1.75L, do not exceed the max. level mark.
4.  This blender is not to be used while empty, we suggest 2 parts of soft fruit
     and 3 parts of water (soft fruit only, such as banana, berries, etc.), with an 
     operating time no longer than 2 min.

Key Point Instruction
1.  Blending jar – 1.75-liter capacity, glass, food contact grade material.
2.  Speed – 22000 rpm high speed, good performance assurance.
3.  Protection:
     Safety switch – If the blending jar is not in position or the blending jar is 
     removed during operation, the product will not work. You need to put the 
     blending jar in position, rotate the knob to “OFF” position, and then 
     start to use the product;
     Overheat protection – If the product overload works for long time, the 
     thermal limiter will stop the product to protect the motor from 
     overheating. If the thermal limiter is triggered, please reduce the load in 
     the blending jar, and wait for up to 30 min to let the motor cool down, 
     and then use the product again. If LED light is still flashing, but product 
     still does not work, wait 10 to 20 min more.
     Overcurrent protection – If blending very hard ingredients (or very big 
     chunks) incorrectly, the blade may block, and the current limiter will stop 
     the product. If the current limiter is triggered, please switch off the 
     product and remove the very hard or very big ingredients, and then use 
     the product again.

Cleaning & Maintenance
1.  Before cleaning, make sure the power switch and speed regulator is in
     the “OFF” position, remove the plug from the supply main.
2.  To clean the blending jar, you can use water, but no chemical agents or
     other liquids.
3.  To clean the motor base, only use a dry cloth. Never use a wet cloth to
     clean the motor base, or immerse the motor base in water.
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Storage
1.   After using the product, repack it, and store it in a dry place and avoid
      sun exposure.
2.  Make sure that children cannot reach the product.
3.  Ensure the product is dry before repacking it.

SPECIFICATIONS
Model: POBLYBS13 
Rated voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Rated power: 1800 W

This symbol on the product or in the instructions means that your
electrical and electronic equipment should be disposed at the end of its
life separately from your household waste. There is separate collection
systems for recycling in the EU. For more information please contact the
local authority or your retailer where you purchased the product.

4.  If the product lets out abnormal noises or shakes seriously when
     operating, stop using the appliance and send it back to the service agent 
     for checking. Never repair the product by yourself.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Expert Finland:
https://www.expert.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 020 7100 670

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

17

Power International AS,
Postboks Box 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
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Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
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Punkt 1 Danmark:
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Power Sverige:
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Expert Tanskassa:
https://www.expert.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Expert Suomessa:
https://www.expert.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 020 7100 670

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
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Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
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Power Danmark:
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Punkt 1 Danmark:
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